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 ANOVA deseja parabenizá-lo por ter escolhido um de nossos 
produtos e garante a assistência e a cooperação que sempre distinguiram 
nossa marca ao longo do tempo.  
Esta máquina foi projetada para durar muitos anos e pode ser de grande 
utilidade se usada de acordo com as instruções contidas no manual do 
usuário. Portanto, recomendamos que você leia este manual de instruções 
com atenção e siga todas as nossas recomendações. 
Para mais informações ou perguntas, entre em contato conosco através 
de nossos suportes da Web, como www.anovama Maquinaria. com. 
 
 
INFORMAÇÕES SOBRE ESTE MANUAL 
Preste atenção às informações fornecidas neste manual e na máquina 
para sua segurança e a de outras pessoas.  

• Este manual contém instruções de uso e manutenção. 

• Leve este manual com você quando for trabalhar com a máquina. 

• O conteúdo está correto no momento da impressão. 

• Eles se reservam o direito de fazer alterações a qualquer momento, 
sem afetar nossas responsabilidades legais. 

• Este manual é considerado parte integrante do produto e deve 
permanecer com ele em caso de empréstimo ou revenda. 

• Peça ao seu revendedor um novo manual em caso de perda ou 
dano. 

 
LEIA ATENTAMENTE ESTE MANUAL ANTES DE USAR A MÁQUINA 
Para garantir que sua máquina obtenha os melhores resultados, leia 
atentamente as regras de uso e segurança antes de usá-la. 
 
OUTROS AVISOS: 
O uso incorreto pode causar danos à máquina ou a outros objetos. 
A adaptação da máquina a novos requisitos técnicos pode causar 
diferenças entre o conteúdo deste manual e o produto adquirido. 
 
Leia e siga todas as instruções neste manual. O não cumprimento destas 
instruções pode resultar em ferimentos graves.  
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1 Uso pretendido 

 

O pulverizador montado na mochila P16B foi projetado para atender às demandas do mercado por 

um pulverizador de alta eficiência que economiza trabalho do usuário. Este pulverizador é 

caracterizado pela segurança, eficiência, design ergonômico inovador e conveniência da montagem 

traseira, sendo protegido por várias patentes estaduais, especialmente adequadas para o controle 

de pragas de culturas, flores, jardins, limpeza de locais públicos e saneamento e controle de 

epidemias de gado. Alimentado por uma bateria de 12V / 10Ah, este pulverizador economiza muito 

trabalho e atinge uma eficiência de 3 a 4 vezes mais que o manual. Ele pode ser operado 

continuamente por até 9 horas e pulverizar 400-480 kg de líquido após uma carga completa 

consumindo apenas 0,3 kWh de eletricidade. Pode alcançar um excelente resultado de 

pulverização. 

 

✓ Uma nova máquina deve carregar a bateria antes de usá-la pela primeira vez. É normal para 

máquinas novas e / ou que foram armazenadas por um longo período de tempo e com 

carga incompleta. A bateria deve estar totalmente carregada antes da primeira utilização. 

✓ Não carregue a bateria em uma sala úmida ou com as mãos molhadas, você pode receber 

um choque elétrico. 

✓ Certifique-se de carregar a bateria após o uso. Carregue-o totalmente antes de guardar a 

máquina. 

✓ Se o operador sofrer de algum tipo de doença ou estiver doente / incapaz de realizar o 

trabalho com a máquina, pare de trabalhar imediatamente e consulte um médico 

imediatamente. 

✓ Não use a máquina para pulverizar líquidos corrosivos, óleo queimado e outros líquidos 

voláteis para evitar riscos de incêndio ou danos à própria máquina. 

✓ Se o líquido a ser aplicado for misturado incorretamente, aumentará o risco de danificar as 

pessoas e a cultura na qual o produto é aplicado. Por favor, leia a introdução e as instruções 

para cada pesticida antes da aplicação. 

✓ É proibido colocar o pesticida em outros recipientes além do indicado para evitar riscos de 

ingestão acidental. 

✓ Para evitar incidentes por contato com o pesticida, o operador deve usar roupas de proteção 

adequadas ao produto utilizado, especialmente luvas, máscara e proteção para os olhos. 

✓ A máquina não pode ser usada por pessoas bêbadas, pacientes com condições 

incapacitantes, pessoas com um nível excessivo de cansaço, pessoas com alergias, 

mulheres grávidas, crianças ou qualquer outra pessoa não autorizada ou com treinamento 

suficiente para entender o funcionamento da máquina e seus riscos. 

✓ Após cada uso, o operador deve lavar o tanque inteiro com água e sabão. Enquanto isso, o 

operador deve limpar os olhos com água limpa e trocar de roupa adequadamente para 
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evitar contaminação. 

✓ Não deixe o tanque ou a água de limpeza fluir da máquina para fluxos naturais ou não 

tratados para evitar qualquer tipo de contaminação. Observe as especificações relativas do 

produto aplicado com a máquina para ver que tipo de remoção deve ser realizada. 

✓ A máquina deve ser cuidadosamente limpa, seca e totalmente carregada após o uso da 

bateria; depois, deve ser colocada em um local fresco e seco. 

 

2 Estrutura e características 

 

Estrutura: O pulverizador consiste em um tanque, a base, a bateria, a bomba, o carregador, o 

sistema de pulverização (tubos de borracha, interruptor, varinha de pulverização, bocal), a tira, as 

rodas, etc. 

Caracteristicas: 

(1) Aparência suave e ergonômica. O pulverizador foi projetado ergonomicamente para imitar as 

costas humanas e permitir uma montagem mais confortável. 

(2) Ele vem com uma mini bomba de diafragma de tamanho compacto, peso leve, alta pressão e 

longa vida útil, além de possuir um interruptor de proteção de pressão para permitir a proteção 

automática do limite de pressão. 

(3) Com proteção de filtro triplo para impedir que materiais estranhos ou partículas obstruam o bico. 

A tela é estruturada exclusivamente para permitir fácil remoção para limpeza. 

(4) Com circuito de alerta de baixa tensão. Em caso de operação prolongada, o alarme soará 

quando a tensão de massa cair para 10,5 V, para proteger a bateria. A tomada de carregamento 

fornecida pode ser usada como fonte de alimentação de 12V, além de uma unidade de 

carregamento. 

(5) Com um carregador especial: Possui carregamento inteligente de três seções (corrente 

constante / tensão constante / manutenção) e proteção contra curto-circuito / sobrecorrente / 

conexão reversa, o indicador do carregador acende: carga vermelha, carga verde / suporte. 
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Descrição S / N 

 
1. Tanque 
2. Filtro grande 
3. Regata 
4. Cinto 
5. Filtro pequeno 
6. Fundo do tanque 
7. Interruptor de ligar / desligar 
8. Tampa da bateria 
9. Voltímetro 
10. Hos 

11. Interruptor do punho 
12. Pin do galo 
13. Bateria 
14. Bombear 
15. Bozzel 
16. Carregador 
17. lança 
18. Controle / regulador de velocidade 
19. Linha de lança 
20. Plugue

 
 

3 Dados técnicos 

1. Tipo: montado na parte traseira, tipo mochila 

2. Tamanho: 40 x 190 x 555mm 

3. Peso Líquido: 7.4Kg 

4. Capacidade do tambor: 16L 

5. Bomba: mini bomba de diafragma 

6. Bateria: 12V 10Ah (totalmente fechada, sem manutenção) Pressão máxima: 0,15-0,4 Mpa 

7. Carregador: entrada AC220V, 50Hz, saída DC12V 2A 

8. Fluxo: (bico duplo): 1.2L / min - 2.2L / min 

 

Tipo de dedo Pressão Mpa Fluxo L / min 

Cônico 0,29 - 0,32 0,7 - 0,8 

Setorial 0,16 - 0,17 1.2 - 1.3 

4 pontos de venda 0,27 - 0,28 0.8 - 0.85 

Duplo cônico 0,17 - 0,18 1.6 - 1.7 
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4 Instruções de Operação 

 

Certifique-se de carregar a bateria o suficiente antes da operação. Encha o barril com líquido 

preparado através do filtro e feche a tampa do barril. 

Observe para verificar se o vazamento ocorre ou não no fundo do barril. Ligue a chave de ignição e 

aperte a alça da chave para iniciar a pulverização. A pulverização instantânea ou contínua é 

permitida. 

Três tipos de bicos são fornecidos para atender às suas demandas. 

(1) Bico de nebulização do setor: nebulização uniforme. Adequado para culturas curtas e 

pulverização de herbicidas. Siga o vento e mova-se paralelamente para um lado durante a 

pulverização. 

(2) bico de névoa cônico: adequado para controle de pragas. Siga o vento e mova-se para os lados 

enquanto pulveriza. 

(3) Bocal ajustável de quatro vias: adequado para pulverizar culturas altas e árvores frutíferas. No 

entanto, pode resultar em uma perda significativa de pesticidas. 

 

5 notas importantes 

 

1. A bateria foi carregada antes de ser entregue. No entanto, ele será descarregado 

automaticamente durante o transporte e o armazenamento. Portanto, é necessária uma taxa 

adicional antes do uso inicial. 

 

2. Faça o possível para evitar operar o pulverizador sem água, pois isso pode danificar o diafragma. 

Nunca coloque o pulverizador de cabeça para baixo. Caso contrário, a bateria pode ser danificada. 

 

3. Caso seja ouvida uma explosão do interior do pulverizador ou uma fraca atomização após um 

longo período de uso, ela mostra baixa tensão de corrente e requer carregamento oportuno. 

Conecte o plugue de carregamento ao soquete de "carregamento" sem remover a bateria do 

pulverizador. Para cada cobrança, é necessária uma duração de pelo menos 8 horas. O carregador 

deve ser colocado em um local seco, bem ventilado e seguro, a mais de 50 cm acima do solo. 

 

4. A pulverização de teste com água limpa é necessária para o uso inicial, para garantir que não 

ocorra vazamento ou má pulverização. 

 

5. Há alguns pontos que o operador deve lembrar ao pulverizar: 

- É necessário o uso de máscara e luvas. Nunca opere com um corpo nu. Nunca permita que 

pesticidas entrem em contato com seu corpo. Nunca pulverize o pesticida contra o vento. Nunca 

pulverize humanos, animais ou alimentos. Nunca opere por muito tempo em alta temperatura. 
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Nunca beba álcool imediatamente após a pulverização. É necessária uma estrita conformidade com 

as instruções de segurança do fabricante de pesticidas ao entregar o pesticida. 

- Nunca opere com líquidos tão especiais quanto ácidos fortes, bases fortes e produtos inflamáveis. 

Nunca use pesticidas altamente persistentes e altamente tóxicos para controlar pragas em 

vegetais, árvores frutíferas, chá e plantas medicinais. 

- A unidade deve ser cuidadosamente limpa após cada uso para evitar corrosão, entupimento e 

mistura de lúcido residual com o líquido da próxima pulverização, o que pode danificar as 

plantações ou reduzir os efeitos. Método de limpeza: para uso externo, limpe com um pano úmido. 

Para interior. Encha com uma pequena quantidade de água e agite antes de ligar a energia para 

descarregar. 

 

6. No caso de operações de curto prazo, nenhuma recarga é necessária para cada uso. No caso de 

armazenamento prolongado, é necessário descarregar e recarregar líquidos regularmente com um 

intervalo de meio mês, um mês ou dois meses para garantir a vida útil da bateria. 

 

7. Não opere este pulverizador em um local com temperatura acima de 45 ou abaixo de 10. 

 

8. Depois de usar por meio ano. Você deve remover a base e verificar se os parafusos estão soltos 

ou não. Se estiver solto, aperte-os. 

Certifique-se de desligar a energia antes de armazená-la. 

É estritamente proibido manter este pulverizador próximo ao fogo ou expor a base à água ou 

mergulhar a máquina em água para limpá-la ou enchê-la. 

Nunca pulverize pós ou partículas com este pulverizador. 

É proibida a remoção não autorizada do estojo do carregador. 

 

Como uma regra geral: 

• Não use pesticidas / produtos proibidos pelas autoridades. 

• Não use a máquina para prejudicar o meio ambiente e a propriedade pública. 

• Use a máquina com cuidado, onde o equilíbrio ecológico pode ser afetado. 

• Não permita que o reservatório de pesticidas flua livremente sem ser tratado adequadamente 

para evitar a contaminação do meio ambiente. 

 

6 Instruções de segurança 

 

- Leia este manual atentamente. Certifique-se de entender como operar esta máquina corretamente 

antes de usá-la. 

- Sempre use roupas e elementos de proteção adequados para evitar qualquer tipo de 

contaminação. 
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Use um chapéu ou capacete. 

Use óculos à prova de sujeira / anti-embaciamento. 

Use uma máscara respiratória. 

Use luvas. 

Use uniforme de proteção contra venenos e contaminação química. 

Vista botas. 

- O pessoal a seguir não pode usar a máquina: 

Pacientes mentais ou influenciados por drogas. 

Pessoas bêbadas ou influenciadas por drogas. 

Menores. 

Pessoas sem conhecimento da máquina. 

Pessoas esgotadas ou que não dormiram o suficiente. Mulheres que amamentam ou estão 

grávidas. 

- Recarga da bateria 

Se o cabo ou o plugue estiver danificado ou o plugue estiver solto, não o utilize, ou você poderá 

receber um choque elétrico, incêndio ou outra série de danos elétricos. 

Não puxe o plugue com as mãos molhadas para evitar choque elétrico. 

Se o plugue não estiver totalmente inserido, também há risco de choque elétrico ou incêndio. 

Remova a poeira ou outra sujeira do plugue. O pó também pode causar incêndios em contato com 

superfícies elétricas. 

Não coloque esta máquina em um local úmido ou empoeirado para evitar choque elétrico, calor, 

combustão, etc. 

Não carregue mais do que o tempo de carregamento estabelecido, ou isso fará com que a bateria 

vaze, quebre do calor, etc; e, assim, diminuir sua vida útil. 

Ao guardar a máquina, evite a luz solar direta no equipamento. Evite também ambientes quentes e 

áreas / objetos emissores de calor por conta própria. Não fazer isso acelerará o desgaste da bateria 

e poderá torná-la inválida e inútil para trabalhos subseqüentes. 

Não carregue a bateria quando a temperatura estiver baixa ou externa estiver extremamente fria. 

NUNCA jogue a bateria no fogo ou aqueça-a, pois ela a corromperá e será inútil. 

Se encontrar vazamentos na bateria, alterações de cor ou deformações, não use mais e substitua-o 

por um novo. 

- Pulverização 

Realize a operação em dias preferencialmente frios com pouco vento. Isso reduzirá a evaporação e 

a deriva de produtos químicos e melhorará o efeito do produto. 

O operador deve se mover com o vento abaixado para evitar ser impregnado com o produto devido 

ao ar. 

Se sua boca ou seus olhos forem borrifados com um produto químico, lave-os imediatamente com 

água limpa e, em seguida, vá ao médico acompanhado pelo recipiente do produto e pelas 

instruções de segurança que devem constar no caso de envenenamento. 
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Se o operador tiver dor de cabeça ou tontura, pare de trabalhar imediatamente e consulte um 

médico a tempo com a referência e as indicações do produto aplicado. 

Para segurança do operador, a pulverização deve ser realizada estritamente de acordo com as 

instruções do produto químico e os requisitos agrícolas. 

Pulverize conforme as instruções no manual de pesticidas e siga as instruções sobre como remover 

e limpar qualquer mistura de produto residual no tanque do equipamento. 

Após a pulverização, sempre lave as mãos e o rosto com cuidado. Remova também detritos das 

roupas e outros materiais suscetíveis à contaminação. 

  

7 Solução de problemas 

Se a pulverização for anormal, a carga é ruim ou vaza, consulte a tabela abaixo. Entre em contato com seu 

revendedor autorizado para solucionar outros problemas não abordados aqui. 

Pulverização anormal 

questão Causa Solução 

O motor não arranca 

O interruptor está na posição "0 " Coloque-o na posição "一" 

A ficha está solta Reconectar 

O interruptor está danificado Substitua-o 

O cabo de conexão está cortado Substitua-o 

Fusível queimado Substitua-o 

O motor está quebrado Substitua ※ 

O motor queimou Substitua ※ 

A carga da bateria está baixa Substitua ou recarregue 

Muita pressão no circuito Abra a alça de pressão 

O interruptor de lança não funciona Substitua ※ 

Partida do 

motor 

Não há 

pressão 

Bico entupido Limpe 

Não há líquido no tanque Encher o tanque 

A válvula de respiro no tanque está suja e 

entupida 
Limpe 

Válvula da bomba presa Limpe 

Filtro de sucção entupido Limpe 

Porca do punho de pressão solta Aperte a porca 

Manipular a mola sem efeito Substitua ※ 

Diafragma desativado Substitua ※ 

Há 

pressão, 

mas é 

muito 

baixo 

Válvula da bomba presa Limpe ※ 

A válvula de ajuste de pressão está presa Limpe 

Bocal do tanque de pressão entupido Limpe 

O mecanismo não funciona corretamente Substitua ※ 

Danos no tubo Substitua ※ 

Pressostato danificado Substitua ※ 

Tubos entupidos Desobstruir 

Porca do punho de pressão solta Aperte a porca 

Manipular a mola sem efeito Substitua ※ 

Carga baixa da bateria Substitua ou recarregue 
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Carga anormal da bateria 

Não carrega 

Defeito na bateria Substitua-o 

Defeito no carregador Substitua-o 

Cabo do carregador com defeito Reconectar 

Cabos deteriorados Substitua ou repare 

A capacidade de carga 

não é recuperada 

O tempo de carregamento não é suficiente 
Permitir mais tempo de 

carregamento 

Defeito na bateria Substitua-o 

Defeito no carregador Substitua-o 

Fusível queimado 

O motor não liga 

Pressostato sem efeito Substitua ※ 

Interruptor mal conectado Substitua-o 

Interruptor na posição "0" 
Coloque o interruptor na posição 

"-" 

O motor arranca com dificuldade Substitua o motor ※ 

 

8 Manutenção e armazenamento 

 

- Manutenção diária 

A manutenção a seguir deve ser feita após o trabalho diário. 

1) Limpando o óleo e o pó na superfície da máquina. 

2) Limpe o tanque de produtos químicos com água limpa e seque-o. 

3) Verifique todas as conexões e se houver vazamento de água ou combustível. Se houver 

vazamentos, é necessário reparar antes de iniciar um novo trabalho. 

4) Verifique todos os parafusos para ver se estão soltos ou ausentes. Aparafuse ou substitua os 

que estiverem soltos ou danificados. 

5) A bateria deve ser carregada antes de cada armazenamento.  

6) A máquina após cada manutenção deve ser colocada em local seco e ventilado. Você deve estar 

longe de fontes de fogo e evitar a luz direta do sol. 

9.2 Deposite por um longo tempo 

O depósito da máquina por um longo período envolve manutenção, como a seguir: 

1) Limpe a superfície da máquina com cuidado 

2) Descarregue o produto químico do tanque e da bomba, limpe-os com água limpa. 

3) A bateria deve ser carregada antes de armazená-la. Se for depositado por um longo período, 

deverá ser cobrado a cada dois meses. 

4) Todas as peças plásticas não devem ser expostas à luz solar ou sob pressão de outros 

materiais. 

5) Cubra a máquina com uma capa plástica contra poeira e guarde-a em um local seco e limpo. 

 

a) Limpeza 



7 

 

1) Limpe o recipiente químico. Recupere o líquido químico restante e lave-o. Encha um litro de água 

no tanque de produtos químicos e vire-o levemente. 

dois）Limpe a bomba de líquido interna. Após limpar o tanque de produtos químicos, 

encha novamente a água limpa e inicie a bomba de líquido para pulverizar e limpar toda 

a tubulação. 

3） Limpe a rede do filtro: 

(1). Limpe a tela do filtro na boca do tanque de produtos químicos. 

(dois). Limpe a rede do filtro de sucção dentro do tanque de produtos químicos. 

Existe uma rede de sucção de filtro na parte inferior do tanque de produtos químicos para impedir 

que a poeira que entra pela rede de filtros da boca do tanque de produtos químicos seja 

sugada para a bomba de líquido. O filtro de sucção está entupido para borrifar 

anormalmente e infectar fortemente a bomba de líquido. Remova o filtro de sucção para 

limpá-lo cuidadosamente após cada uso. 

Os líquidos químicos restantes e a água lavada na máquina não devem fluir para rios, lagos, lagoas 

ou esgotos para evitar contaminação. Siga as instruções de manuseio de produtos químicos. 

 

b) Manutenção da bateria. 

Durante a operação, verifique a frequência e o tempo de carregamento, consultando a frequência e 

o tempo de pulverização usuais. É melhor carregar quando a bateria estiver descarregada de 60% 

a 70%, o tempo médio de carregamento é de cerca de 8 horas. 

Um longo tempo de carregamento pode fazer com que a bateria perca água, aqueça e diminua sua 

vida útil. Quando guardamos a bateria, ela não deve ficar sem carga. Sem qualquer custo no 

momento do armazenamento, não foi possível recarregá-lo a tempo para um segundo uso. Se 

armazenarmos a bateria sem energia, ocorrerá vitriolização, cristalização de sulfato de chumbo 

com facilidade, o que obstrui a saída de íons elétricos e tornará a energia insuficiente e também a 

capacidade da bateria será menor. Se a bateria ficar sem carga por muito tempo, ela será 

danificada mais seriamente. Portanto, se não usarmos a bateria por um tempo, devemos carregá-la 

uma vez a cada dois meses, para que possamos manter a bateria em boas condições. 

É normal que o carregador aqueça um pouco durante o carregamento. 

Sobrecarregar reduzirá bastante a vida da bateria. 

Não conecte a bateria diretamente ao carregador enquanto estiver trabalhando. 

Não desmonte nem monte a bateria. A bateria possui equipamento de proteção; se você a 

modificar, fará com que a bateria aqueça e perca suas propriedades. 

Não conecte o ânodo e o cátodo da bateria com material metálico. Não carregue a bateria com 

material metálico, pois isso fará com que a bateria vaze, aqueça e perca suas propriedades. 

Não carregue em uma sala úmida ou com as mãos molhadas, ou você poderá receber um choque 

elétrico. 

Use o carregador especial fornecido com a máquina. É proibido carregar outras máquinas elétricas 

com o carregador especial desta máquina ou como fonte de energia. 
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Não deixe esta máquina ao sol, em condições de alta temperatura ou elementos que irradiam calor, 

ou isso acelerará a deterioração da bateria, fará com que a bateria perca líquidos, irradie calor, 

divida e perca suas propriedades. 

A luz do carregador acenderá se for recarregada imediatamente após a conclusão do 

carregamento. Não deixe a bateria ligada por muito mais tempo, pois isso poderá sobrecarregar. 

Se você achar que o carregador está anormal, remova o plugue imediatamente para evitar choque 

elétrico, incêndio ou explosão. 

Não jogue a bateria no fogo ou aqueça-a, pois ela irá rachar e espirrar o eletrólito. 

c) Substituição de fusível 

Para proteger o cabo e a máquina elétrica, esta máquina está equipada com um fusível. Se houver 

algum problema, desconecte o computador dos lados esquerdo e direito, remova o conjunto da 

bateria, afrouxe a alça da embalagem, remova a bateria e abra a tampa do fusível para substituir o 

fusível danificado por um novo.Descubra a causa da ruptura e corrija-a antes de voltar ao trabalho e com o 

mesmo problema.Algumas possíveis causas de falha do fusível: 

- O carregador não corresponde à bateria ou tem problemas de compatibilidade. 

- O pesticida aderiu à bomba de líquido. 

- O cabo está em curto-circuito devido a danos. 

- Conexão incorreta. 

 

9 Garantia 

Esta garantia cobre todas as falhas de material ou de produção, não inclui defeitos em peças de 
desgaste normais, como rolamentos, escovas, cabos, plugues ou acessórios para a máquina, 
danos ou defeitos resultantes de abuso, acidentes ou alterações sofridas; nem os custos de 
transporte. 
Ele se reserva o direito de rejeitar qualquer reclamação em que a compra não possa ser verificada 
ou quando estiver claro que o produto não foi mantido adequadamente. (ranhuras de ventilação 
limpas, lubrificação, limpeza, armazenamento, etc ...) 
Sua fatura de compra deve ser mantida como prova da data da compra. 
Sua ferramenta deve ser devolvida ao seu revendedor em condições aceitáveis e limpas, na caixa 
original, se aplicável, acompanhada do comprovante de compra correspondente. 
 
10.1 PERÍODO DE GARANTIA 
- O período de garantia (Lei 1999/44 CE), de acordo com os termos descritos abaixo, é de 2 anos a 
partir da data da compra, em peças e mão-de-obra, contra defeitos de fabricação e materiais. 
 
10.2 EXCLUSÕES 
A garantia não cobre:  
- Desgaste natural por uso.  
- Uso indevido, negligência, operação descuidada ou falta de manutenção.  
- Defeitos causados por uso incorreto, danos causados por manipulações realizadas por pessoal 
não autorizado pela Anova ou uso de peças de reposição não originais. 
 
10.3 EM CASO DE INCIDÊNCIA 
- A garantia deve ser corretamente preenchida com todas as informações solicitadas e 
acompanhada da fatura da compra. 

 

10 Ambiente 
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Proteja o meio ambiente. Recicle o óleo usado por esta máquina, levando-o para um centro 
de reciclagem. Não despeje o óleo usado em esgotos, terrenos, rios, lagos ou mares. 

 
Descarte sua máquina de maneira ecológica. Não devemos descartar máquinas junto com 
o lixo doméstico. Seus componentes de plástico e metal podem ser classificados de acordo 

com sua natureza e reciclados. 
 

Os materiais usados para embalar esta máquina são recicláveis. Por favor, não descarte a 
embalagem no lixo doméstico. Descarte essas embalagens em um ponto oficial de coleta de 
lixo. 

 
 
 

11 Vista explodida 
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12 Declaração de conformidade CE 

 

 

EMPRESA DE DISTRIBUIÇÃO  
 

MILLASUR, SL 
RUA EDUARDO PONDAL, Nº 23 PISIGÜEIRO  
15688 OROSO - A CORUÑA 
ESPANHA 
 

 
DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE CE 

 

 Em conformidade com as diferentes diretrizes da CE, isso confirma que, devido ao 
seu design e construção, e de acordo com a marca CE impressa pelo fabricante, a 
máquina identificada neste documento está em conformidade com os requisitos relevantes 
e fundamentais de saúde e segurança. das diretrizes CE mencionadas acima. Esta 
declaração valida o produto para exibir o símbolo CE. 
 Caso a máquina seja modificada e essa modificação não seja aprovada pelo 
fabricante e comunicada ao distribuidor, esta declaração perderá seu valor e validade.  
 
Nome da máquina: PULVERIZADOR DE BATERIA  
 

Modelo: P16B[CF-EN-16C] 
 

Norma reconhecida e aprovada à qual está adaptada: 
 

Diretiva 2006/42 / CE / 2014/35 / EU / 2014/30 / UE  
 
EN ISO 12100: 2010 
EN ISO 19932-1: 2013 EN ISO 19932-2: 2013 
EN 60204-1: 2006 + A1: 2009 + CA: 2010 
EN 61000-6-1: 2007 
EN 61000-6-3: 2007 + A1: 2011 + CA: 2012 
EN 61000-3-2: 2014 EN 61000-3-3: 2013 
      
 
 

 
 

 
 

 
 

Selo da empresa 

06/05/2020 


